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A3bIKOBAA CMNEL®VKA BbIPAXEHNA KOHLEMTOB «ENGLISHNESS» N «BRITISHNESS»
B COBPEMEHHOM BEPUTAHCKOM MEAVAIVNCKYPCE

HWN KOCTI/lHa ABTOpbI paccMaTpmsaloT NpobreMy Koppenauum KoHuenTtos “Eng-
lishness” n “Britishness” B coBpeMeHHOM 6pUTaHCKOM MeauMaguckypce un
nur M. KoctuHa 0COBEHHOCTU MX SA3BIKOBOrO BbipaXXeHUsA B YCNOBUAX Kpu3nca nonnuTUKu
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MOCTKONOHMANbHbI ANCKYPC, MONOXMBLUMI KOHeL, eBPOMOLEeHTPU3MY, OTKPbII B
HeeBpPOMNENCKUX KynbTypax YepTbl Cy6bEKTHOCTU U «HOPMasibHOCTU», a TaK)Ke cnoeobCTBO-
Ban pasBMTMIO BO3HMKalOWerd Ha Hawwux rnasax B 1990-2000-e rr. HoBOW rnob6anbHO
(MHTepHayMoHanbLHOM) NcTopun. Na Hee xapakTepeH aHanM3 cO6CTBEHHOro onbiTa cyban-
TepHa - «BO3BbILLIEHHOr0 WUCTOPUYECKOrO OMbiTa», CBA3aHHOIO C/IMYHLIMU TPpaBMaMu N NX
npeogosieHNeM, KOTOPbIA B CBOKD 0Yepeflb MOXKET KaK NOPOXAaTb HOBYHO MUKOOTNIO, TaK U
No3BONATb NPeofosieBaTb MUPbI.

MHaneBmnayanusm BbiCTyNaeT KaK couuanbHblii eHOMeH «3anajHoi uuMBuan3a-
LUMn», N ero BO34ENCTBUIO MoABepraeTca BcCe 60MblUee KOMNMYECTBO JIOAeA, OpPUEHTUpPY-
IOLWMNXCA Ha CaMOCTOSATe/IbHOe AOCTUMXXEHME COoLManbHbIX MO3ULMIA, NPO(EecCMoHanbHOro
pocTa M mMaTepuasnbHOro 6naronosiyymsa 6e3 Mnomowy 3THUYECKOro KOJIJIEKTUBA WU UHO-
ro aHanorn4yHoro coobuectsa. OgHaK0 counanbHass KOHMAMKTHOCTb MeXAy MHauMBuAaya-
NN3NPOBaHHbLIM 6O/IBLUMHCTBOM W 3THUYECKUM (KYNbTYPHO-SA3bIKOBbIM, PEVUTMO3HbIM)
MEHbLUMHCTBOM MPOABAAETCHA TeM 60/blUe, YeM CU/IbHEE MX B3aUMOCBA3b B 06LLeCTBe, YeM
6onblle TOUEK MK cdep CONMPUKOCHOBEHNSA OHU MMEKT 6€3 COOTBETCTBYHOLLLEN KYNbTYPHON
nHTerpauyun [1].

CyWHOCTb M NOCTOSAHHAA OMNACHOCTb KOH(PIMKTa B OPUTAHCKOM MYNbTUKY/IbTYPHOM
o6LiecTBe COCTOUT B TOM, YTO rpynna, OTKAOHAKLWAasA UHANBUAYATbHOCTb, HAXOANTCHA BHYT-
pu obuwiectBa, B KOTOPOM WHAWUBUAYaNU3M SBASAETCA HOPMOW. MHOrMe MMMUIrpaHTbl U3
6bIBLLUMX KOSIOHUI CTapalTcsa ocTaBaThCA Ha nepudepmm 6pUTaHCKOro ob6LecTsa, ABAAACH
npuBep>XeHLUaMu CBOEro NPOUCXOXAEHUSA, 1 06pa3yoT B 6pUTAHCKUX ropojax MUHU-TETTO,
paccmatpmBass 6pUTaHLEB KakK 3THNYECKOE MEHbLUWNHCTBO.

B 37Ol CcBA3M OTMETUM, UYTO B HAaCTOALLEe BPeMS aKTyaslbHbIM CTAHOBUTCA BOMPOC O
TOM, YTO UMMUTPaHTbl XOTAT MHTETPUPOBATLCA B HAaLMOHa/bHOE OO6LWecTBO Ha npaBax
KON/IEKTUBHOIO Y/IEHCTBA U C 3TOM LEeNbi CTPeMATCAa «MOAUMDULNPOBaTbL» 3aKOHbl MPUHU-
MarLero obuecTsa, KOTopble 4O/MKHbI, MO WX MHEHMWIO, MOJIHEe OTBeYyaTb WX creunpu-
YECKUM TPaXAAaHCKUM M 3THOKY/bTYPHbIM 3anpocam [3].

B coBpemMeHHOM 6pUTAHCKOM 06LLEeCTBE «KOHLENT «Britishness» fABndaetca kKawye-
BbIM 3/IEMEHTOM B CUCTEME 6GPUTAHCKUX KY/IbTYPHbIX LLeHHOCTEN. B cuctemy Hanbonee tn-
NMUYHbIX XapakKTeEPUCTUK BPUTAHCKOr0 MeHTanMTeTa BXOAAT MHANBUAYANN3M, 3TOLEHTPU3M,
3KCLEeHTPUYHOCTb, CBOeO6pa3ne, CHOOGU3M, privacy, CTpeMsieHVe K M30/MPOBaHHOCTU U Ap.
MoHATMe “Britishness” n “Englishness” B page cnydasax 0TOXAECTBNAKTCA, HECMOTPSA Ha To,
4YTO HaceneHve Benuko6bpuTaHUM npeacTaBnsANo M npeacTaBnsetr cob6oii HEOLHOPOAHYHO
CTPYKTYpy. Hanpumep:“ has been common in the past for the English - and others -to say
“English” when they should really have said “British”. 80% of all British citizens live in Eng-
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land as the political and economic centre of the UK, and England and English has frequently
been taken to mean the whole of Britain [11].

HekoTopble nccnegosatenu, Hanpumep K. Po66uHc, cuntaeTt, uto “Englishness” aB-
naetca 6asoBoi B KaTeropum “Britishness”»TO cTaHOBUTCA 04YeBUAHbLIM B CAEeAYHOLLEM
npumepe: Traditionally, British national identity was intrinsically linked with the supposed
superiority of Britain’s political institutions and the spread of the British Empire. By forging
the British nation in opposition to others and otherness, it was possible to unite the dispar-
ate classes and nations of Britain around the cultural of its dominant nation, England. This
of course reflected the fact that it was the English who had the highest stake in the venture.
To have celebrated their own English identity, as the creators and directors of Great Britain,
would have been impolitic in the extreme [5].

OTMeTUM TakxXke, uTo egmHuubl “Britishness” n “Englishness” oTcyTcTBYHOT B Mnpo-
aHa/IM3UPOBAHHbIX HAMUW CHeLManbHbIX U 3HLUKIONEANYECKMX COBapPsX.

OToxpgecTBrieHne noHatTuin “Britishness” u “Englishness” TpebyeT 6onee Twartenb-
HOro pacCMOTPEHUA B CBA3M C TeM, 4YTO, KaK WU3BeCTHO, HaceneHue BenukobpuTtaHum Ha
NPOTSAXXEHUN BCeli MCTOPUWN CBOEro CyL,ecTBOBaHMSA MNpeacTaBfisfno coboil HeO4HOPOLHYIO
CTPYKTYpY.

KnoueBol eAVHULENR criefytowero BbiCKasbiBaHMA BbICTynaeT c/ioBoco4yeTaHume “the
deformation of Englishness”, ABnswwWweecd 0CHOBHOM XapaKTEPUCTUKOM MPOUCXOAALLNX B
Bennkobputanmm npoueccos:“The deformation of Englishness by her state history has gen-
erated a late but unmistakable variety of left-nationalist popular culture”.

Mpob6nema onpefeneHNsa OLEHOYHOrO OTHOLWEHUSA K KaTeropuun “Britishness” agna-
eTCA aKTya/lbHOWM He TO/IbKO AN JIMHIBUCTOB, HO U AN 60/1ee WNPOKUX KPYroB yUYeHblX, a
TakXXe NOSIMTUUYECKNX 1N 061 eCTBEHHbIX AeATeNnel. B gaHHOM npumepe CoAepXUTCA npsamoe
yKaszaHue Ha (hakT HeO4HO3HAYHOCTM faHHOro o6pa3oBaHnNsA U 06bACHEHUS €ro CMbIC/I0BOrO
HanosHeHUA: “There is a rather more pressing need for a definition of a concept which
transcends party politics and political philosophy” [11].

JaHHasa cuTyaumsa HaxoguT oTpaxkeHuMe B cneayloLLei katoyeBoii pase: “Britishness’
is the sum of everything British people think, say and do: not a handful of ideas politicians
decide are good for us and administer like a dose of cod-liver oil”.

MpuBeaeHHOe BbICKa3blBaHWEe MO3BONSAET MPOUIIKOCTPUPOBATL MOMTOXKEHME O TOM,
YTO penpe3eHTUpPyeMblili BepbasibHO B JaHHbIX KOHTeKcTax KoHuenT “"Britishness" moxkeT
paccMaTpvMBaTbCA B Ka4YeCTBe CUCTEMATU3UPYIOLWEA JOMUHAHTbI B LWWKane 6pUTaHCKUX Kyb-
TYPHbIX LEHHOCTel, onpeAenstollein He TONbKO U He CTONbKO NMPUHAA/IeXHOCTb K 6puUTaH-
CKOl HauMun Kak TeppuTopuanbHO, MNOAUTUYECKN U 3KOHOMUYECKN 06befMHEHHON rpynne
nogeii, a Kak Hauuum, VMeLWern o6y NCTOPUID, KybTypy, 0bblbanm, Tpaguuuun, 4YepThbl
XxapakTepa, £3blK M 06Llee A3bIKOBOe CO3HaHMeE, KakK CBOWCTBO, Mpucyliee 6pmTaHLy Kak
NINYHOCTU, BNNTaBLUEN B ceb6A M peann3yloLlen Ha NPOTSXXEHUN BCEM XXN3HUN BeCb KOMMIEKC
YKa3aHHbIX XapaKTepucTuk.

Ocoboro BHUMaHMA 3acny>kmBaeT npobnemMa UCTOPUYECKOro (hopmMUpoOBaHUSA 6pu-
TaHckoro obuwectea: “A new culture needs to be built by digging into the past, confronting
the demons, giving up racism/supremacy, and finding a place in the world ” [11].

«Britishness» TakXe noHMMaeTca B 6pMTAHCKOM 06LLECTBE KaK TOMNEPaHTHOCTb
(“tolerance™), B TO )ke BpemMsi MMEET OMNpeAeIeHHblIe OFpaHUYeHuns, CBSA3aHHbIE C MOMbITKOWN
npeofoneTb pa3MbITOCTb FPaHUL, Takol CyuLHOCTM, Kak ‘nationalism”. OgHako gaHHasa co-
cTaBnsawLWwasa 6pUTaHCKOWM LWKanbl LEeHHOCTEN OCBeLLaeTCcsa B Mpecce ¢ pa3HbiX MNO3Muui, B
nepBylo o4vepeab - C TOUYKU 3PEHUS COOTHOLUEHWUA C BPUTAHCKOW MONUTUKOA MYbTUKY/b-
Typanuama n ee HeoHO3HauYHbIMKN nocneacTenamu. Hanpumep: “First and foremost, Brit-
ishness is about tolerance: it is the attribute which has enabled five million immigrants and
their descendants to comprise a tenth of the country’s population.”

KoHuenT “nationalism”, Bxogawui ¢ cocTaB  KOHLUEMNTya/In3MpoOBaHHOW 06/1aCTh
“Britishness”, B uesnom page crnyydyaeB sBnseTcsa BepbasibHbIM PEMNPE3EeHTAHTOM KOHLUeNTa
“patriotism”. Mpumep”~bLU here they are much more likely to say I am American first and a
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Muslim second. At least, that’s my guess. No one is ashamed of being a patriot here, whereas
nobody dare be a patriot in England - at least not recently, because they are likely to be
hooted out. In Britain, patriotism is thought to be the preserve of right-wing nutters and
that’s a tragedy in my view"[13].

ABTOpP [aHHOr0 BbICKa3blBaHWA XapaKTepu3yeT CBA3aHHYH C npobnemoii naTtpuo-
Tu3sMa cutyaumio B BenumkobputaHmm kak tpareguto (“tragedy”). OueHoO4YHasa xapakTepu-
CTUKa nepefaeTca UM rnpu nomowu BblpadkeHusa “to be hooted out”, B KOTOpOM rnaron “to
hoot” nmeet 3HaueHue “1) to (cause to) make a hoot: | could hear an owl hooting. | She hoot-
ed at me with her horn. 2) (informal) to laugh loudly (at) especially to show disrespect or
disapproval: The audience hooted with derision.|They hooted him off the stage. (= made him
leave by hooting) (Longman Dictionary of English Language and Culture).CywecTBuTtesibHoe
“patriotism” onpegenseTca B JaHHOM cny4vyae Kak CMHOHMMMUYecKas egMHuULa A5 C/0BOCO-
yeTaHuna “the preserve of right-wing nutters”.

CunHTakcuueckmii napannennsm (“No one is ashamed of being a patriot here, whereas
nobody dare be a patriot in England”) no3sonsetr npoTMBOMNOCTaBUTb MOJIOXKeHWe Aen B
CLUA v BennkobputaHUun 1 Bbipa3nTb HEFraTUBHYIO OLLEHKY C/IOXKMBLUelca cnutyaunm.

KoHuenTt «Britishness» B cBOMX BepbasibHO penpe3eHTUPYEMbIX hopmax Tpaguum-
OHHO WCNO/b3YeTCA MNOMUTUYECKUMWN KPyramu B LLeNAX HaBsA3blBaHUA 06LLeCcTBY onpege-
NEeHHbIX B3r/IS40B U yAep>KaHWA CBOel BNacTW, O YeM CBUAETENbCTBYET C/AeAYHOLW N KOH-
TekcT: «Thatcher appealed to Britishness whilst selling off the state’s assets to multinational
corporations».

B 10 >ke BpeMsa AHI/INUA CTOJIKHY/acb ¢ NPo6/71emMOi B3aMMO3aMEHSEMOCTM MOHATUIA
«BPUTAHCKUN» U «AHTIMACKUI», UTO A9 MYNbTUKY/NbTYPHOW CTpaHbl ABASeTCA onpege-
NeHHbIM BbI30BOM. Hanpumep: One has to do with the notorious confusion of ‘English’ with
‘British’, so that both English and other British are often uncertain whose identity is in ques-
tion, England’s or Britain’s. This is in fact partly a consequence of what is the more im-
portant problem, the absence of a tradition of reflection on the English state itself, and of its
character in comparison with other states. One result of this is that ‘state’ and ‘nation’ are
often used interchangeably, with no attention to the possible - and indeed frequent - diver-
gence between them. This is especially important in a multinational state such as the British.
Crucially of course it was the English language that became the common possession of both
empires. It is hardly surprising that the English - and many others, both Britons and for-
eigners - say ‘English’ when they mean ‘British’. It is a clear if largely unconscious recogni-
tion of the brute facts of the matter [3].

JaHHaa cuTyauma Bbi3blBaeT He4O0BONbLCTBO B OMNpeAefnieHHOM 4yacTu H6pUTaHCKOro
obwectBa. Hanpumep: Well I'm English and I'm fed up with the fact that only the English
have to be British. If you're Scots or Welsh you can shout about it and condemn the English
at every opportunity (the Kinnock windbag even did it at Brown’s Britshness love-in) but the
English are expected to be British - well no, thanks, not any more [6]. ElLe oguH npumep: A
"crisis of Britishness” is prompting growing numbers of people to redefine themselves as
"English”, raising troubling questions about national identity and the extremes of home-
grown lIslamic radicals and the far right. The question of what it is to be an Englishman has
exercised some of the finest minds. To George Orwell it was "solid breakfasts and gloomy
Sundays, smoky towns and winding roads, green fields and red pillar-boxes", while the
American-born poet T. S. Eliot argued it lay in the Henley regatta, Wensleydale cheese and
the music of Elgar [8].

MpuBegem ewe ogHO BbiCKasblBaHME OpMTaHCKOro mnonuvtuka. Hanpumep: Garry
Bushell, England Democrats Party writes: “The English are the only people in the world who
are told that it is wrong to celebrate our history and heritage. Tony Blair, who is Scottish,
gave the Scots a Parliament stating rightly that they are a ‘proud and historic nation.’ But his
Deputy, John Prescott, who was born in Wales, is on record as saying ‘There is no such na-
tionality as English.” Have you ever heard anything so absurd?”. OgHako cyLiecTByeT MHOe
MHeHue. Hanpumep: Great Britain. It is Britain, not England, with which | feel a shared
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identity and, try as | might, | cannot separate the southern province from the rest simply be-
cause we say ‘now’ instead of ‘noo’ or ‘noy\ Great Britain is — or was — one of those grand
ideas. A geographically distinct entity consisting of various tribes held together through a
shared ideology, loyalty and — as the Celts among you are quietly pointing out — a modicum
of coercion, from time to time. It seemed to work — and in our collective unconscious as a
nation, our ‘race’ memory, each part is indivisible from the whole. Forget language; English
was dragged screaming a short distance from its Germanic roots only five centuries ago [9].

B AHrnumu cama KaTeropus «aHrauickasa WMAEHTUYHOCTb» TECHO CBA3aHa UMEHHO C
npob6nemoi HeogHopogHOCTK obwecTBa. Hanpumep: After the decline of the Empire, post-
war migration to Britain and multiculturalism as a consequence of decolonization posed the
biggest challenge to an English identity. England has absorbed large numbers of people
from the former colonies - in particular from the Caribbean, India and Africa-to the extent
that today people from ethnic minority groups make up 9% of the population of England.
Bbi3BaHHble AaHHbLIM (DaKTOM M3MEHEHWS B CTpaHe, CTaBLlel «MYNbTUKYNbTYPHOW» Npu-
BEIM K TOMY, UTO 3HAYMMOCTb «3THUYECKOW WAEHTUYHOCTU», HapaBHEe C «KY/bTYpPHOIA
MAEHTUYHOCTbIO» CTaM BaXXKHbIM (haKTOpoM Ana Bcex 6pmTaHueB B uenom. Hanpumep:
“The experts also admit English is not as well established as Scottish, Irish or the Welsh
identities. If flying the flag is an important symbol of national identity for our neighbours,
the St George's cross has come to be associated with football hooliganism and fascism” [8].

OTMeTUM TakXXe TOT (DaKT, UTO B CBA3W C JaHHbIMU M3MEHEeHUsAMW 3a rnocnefHee CT0-
netue cTpaHbl, BXOASLLME B COAPYXECTBO, CTaAn BCce 60siee HE3aBUCUMbIMU OT AHrAuu,
BEPHYB MHCTUTYTbI yNpaBAeHUA M NONYUYMUAN BO3MOXHOCTb BO3POAUTHL CBOK «HaLMOHaMb-
HYIO UAeHTUYHOCTb». Hanpumep: With a Scottish Parliament, a Welsh Assembly, and devo-
lution under way in Northern Ireland, how could any MP claim 'English’ and ’'British’ were
the same? The Scottish Parliament has made Scotland at least 70% independent of the rest
of the UK in the most important areas of government like Health and Education, and Wales
and Ireland are demanding that same degree of Home-rule [8]. BmMecTe ¢ TeM, 3aMeyeHO, 4YTO
aHrivyaHe MeHSAT CBOW B3rnda4bl, nepees)as B CTpaHbl cogpyxxectsa. Hanpumep :Before |
went to live in Wales, | was British. Since I've lived in Wales, I'm English. When you go to
Wales as an English person, you are looked down on. And you are insulted. The English in
this country have no social identity at all. And | know friends who've lived in Scotland who
had the same experiences [4]. AHrNn4aHe, Ha TEPPUTOPUN KOTOPbIX MPOXKMBAKOT BO/bLLINH-
CTBO BbIXOALEB N3 ObIBLUMX KOMOHUIA U UMMUTPaHTOB, yCTaBLUue OT 06CYXXAEHMUSA TOro, 4YTO
TakKoe «aHrauickaa MAeHTUYHOCTb», COCTaBUAM TeCT, KOTOPbIM AO/XKEH MOMOYb BCEM 6pu-
TaHUaM onpegennTb, MOFYyT IN OHU MpPUAEPXKMUBATbLCA AAHHOW MAEHTUYHOCTU. COocTaB/leH-
Hbli C MpUCYLEN UM WPOHUNEN OH OYEBUAHO OTPaXKaeT CreunduKy MeHTanmnTetTa AaHHOW
Hauumun: “ Are you English? A simple, non exhaustive test to determine Englishness.

1. Do you possess a real sense offair play?

2. Do you have awell-developed, if quirky, sense ofhumour?

3. Do you believe that you should only complain if there are genuine grounds for
complaint, and when you decide to do so, do you complain with firmness and persistence
until there is a result?

4. Do you believe that you should do a goodjob for the sake of it?

5. Do you relish your freedoms, as they broaden down slowly from precedent to
precedent?

6. Do you have manners: do you ask politely for the salt to be passed to you at the
dinner table, and thank the person who passes it to you?

7. Do you mistrust all politicians?

8. Do you love a good story?

9. Do you like machines?

10. Do you love the countryside, including the coast?

11. Do you adore the sea?
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12. Do you tolerate everyone and their views, save on the odd occasion when you are
confronted by an axe-wielding madman?

If you were able to answer "Yes" truthfully to all or almost all of the above, then if you
were a stick of seaside rock, the words "Made by England"” would run right through you. If
you were born in England and answered "Yes," your legend would be "Made in England.”
You will have noticed a complete absence of any questions in my test concerning the colour
ofyour skin, hair, or eyes, the accent with which you speak English, or yourfamily back-
ground. Nor does it ask about your religion. Being English is as much a state of mind as it is
a way of life: ifl think and behave like an English person, then | am one. Everyone should
love their country and feel passionate about their nationality, whether it is their nationality
of origin or of choice” [10].

Kak nokasan aHanu3 maTtepuana, KoHUenT «Englishness» peanusyeTca B KOHTeK-
CTya/IbHOM KOHTAKTHOCTW C TaKUMW eANHMLAaMUK KaK: possess a real sense offair play, sense
of humour, complain with firmness until there is a result, do a goodjob, relish yourfree-
doms, have manners, mistrust all politicians, like machines, love the countryside, adore the
sea, tolerate everyone, a complete absence of concerning the colour of your skin, hair, or
eyes, the accent with which you speak English, or your family background, if I think and
behave like an English person.

ABTOpP NPVBEAEHHOrO Bbille KOHTEKCTA YKa3blBaeT Ha TOT (hakT, 4YTo XuTenu Benu-
KO6pMTaHNM MMEKT pasfIMuHOe NPOUCXOXAEHME N 06NafaloT pasHbIMU CBOMCTBAMM Hauu-
OHa/IbHO-KY/IbTYPHOI0 XapakKTepUCTUKaAMU, YTO OTPaXKEHO B UX IMYHOCTHLIX KavyecTBax, T. e.
nmetloT pasHble ‘family backgrounds ”.

Kak nokasblBaeT MNpoBefeHHOe wuccnefoBaHWe, B pAfe C/yyaeB KOHUENTyalbHble
CTPYKTYpbl «Britishness» n «Englishness» peannsytTcsa B KOHTeKCTax, obnajarowmux naeo-
norvyeckn o6ycnoBneHHOW MO3UTUBHOW WM KpaliHe HeraTMBHOW OLLEHOYHOCTbIO, penpe-
3eHTMPYeMOli NoCpeAcTBOM peanin3almnm A3blKOBbIX 3HAYEHW pa3INYHbIX YPOBHEN.

PenpeseHTaHT KoHUenTa “multiculturalism” - noHaTme "Britishness”, Bknovatouiee
B cebf Kak 3HayeHUe MNPUHAANEXHOCTU K 6pUTAHCKOMY COLMYMY, C OAHOW CTOPOHbI, TaK n
3THOKY/IbTYPHYIO XapakKTepucTuKy HaceneHus bputaHuu, OTHOCALLYIOCHA B 60NbLIOM KOJN-
YecTBe C/lyyaeB K UCKOHHOMY HaceneHuto bputaHuu. MIHbIMKN cnosBamMun, KoHuenT "British-
ness" MO>XXeT paccCMaTpmMBaThbCA B KayecTBe CUMCTEMATU3NPYHOLLe JOMUHAHTbI B LUKane 6pu-
TAHCKNX KYNbTYPHbIX LEHHOCTEN, OMNpefensloLllein He TONIbKO WU He CTOMIbKO MpUHagaex-
HOCTb K 6pPUTAHCKOWM Haunun Kak TeppuTopuanbHO, MNOAUTUYECKU N 3KOHOMWYECKN 06bean-
HEHHOI rpynne NOAEN, a KakK Hauum, nMmeroLeii o6y UCTOPUID, KyIbTypy, obbluaun, Tpa-
Anumn, 4YepTbl XapakTepa, fA3blK U 00LLee A3bIKOBOE CO3HaHWe, KaK CBOWCTBO, Mpucyliee
6puTaHLy Kak TMYHOCTW, BNMUTaBLUEN B cebs N peann3yloLLeil Ha NPOTSXXKEHUN BCEW XXN3HU
BeCb KOMMJIEKC YKa3aHHbIX XapaKTepucTuK.

B TO >ke BpeMs TaK Ha3blBaeMbll «3HEPru4dHbIn nubepannsam»/ «much more active,
muscular liberalism» 1 KpuTnka T0ro, 4TOo 6PUTAHCKOE 06LLLECTBO MOrPs3/10 B TaK Ha3biBae-
MOV «MNacCMBHOW TonepaHTHOCTU/ passive tolerance», cTano Katanmsatopom gnsa cbnumxe-
HUM COLMYMOB W MNO3BO/INAO MHOrMM 6GpuTaHuam MNpeofosieTb Ky/AbTYPHbIA packon B
CTpaHe, B KOTOPOW yBepeHbl, UTO B pamKax finbepanbHbliX TPaAULMA rpagaHckas MHTe-
rpauns He 6yfeT BbITECHATb TPAAULNOHHbIE KYNbTypbl.
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The authors deal with the problem of correlation of the concepts “English-
ness” and “Britishness” in the modern British media discourse and peculiarities
of their language representation in the situation of the multiculturalism policy
crisis.
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